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Possessive Adjectives
ILicwoT NavoNI

The Possessive Adjectives are always connected to the noun.

Examples:

Possessed Noun
(singular masculine)

Possessed Noun
(singular feminine)

WEIWT my father
WEKI®T your father (m.)
WEI®T your father (f.)
WEIIWT his father
WECIWT her father
WEHIIW T our father
WOVI®T their father

THMEP my mother
TEIKMEP your mother
TEUERP your mother
TEUAY his mother
TECMAW her mother
TEHIIMEY our mother
TOVMAR their mother

Possessed Noun

(plural masc. & fem.)
NS IO my books
NEFS YOI your books (m.)
NEXWN your books (f.)
HEYR WA his books
HBCR W her books
NN WA our books
NETEHNR WY your books (pl.)
HOTPR WU their books

Possessed Noun (singular masculine)

Examples:
The introduction of the midnight prayer
Uape matzo 3SwnNT wsmexwveo | Let my entreaty come near Your

Iloc: wakaT NHI KaATa TWEKCAXI:

presesnce O Lord, make me
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A0Za CI PIAANGPWTIE,

understand according to your word,
glory to You Lover of Mankind.

The introduction of the midnight prayer

€ger  €30vN  MMEKMO0  Nxe
MAAZIOUA: K&TA MEKCAXI
VATANSOI: AOZA CI DIAANGPWTIE.

Let my petition (lit. reputation)
come into Your presence, according
to Your word make me live, glory to
You Lover of Mankind.

The response of the psalm in the feasts & the fast of the Virgin-

(Psalm 44:10 CV*h)

CwTeyw  Tawepr ANAY  peK
mMeuawx: apl MTWBYW VITEAZOC NE
TMHI  TTHTY NTe TeIwT: %€

ATIOYPO €EPETMIBININ ETMECAI: %€
0%¥HI N6O0Y TIe TEe0T: aA.

Hear O my daughter, look and
(bend) give ear, forget your people
and all the house of your father, for
the king desire your beauty, for He
alone is your Lord. Alleluia.

The Theotokia of Sunday - Part 7

Agdpwne WITENZHBI: New
MEN20%X2€%X THPY: €0V paw!
N2HT: NEW 0%Y8E€AHA E€MTHPY.

He turned our grief and all our
distress to joy of heart and complete
rejoicing.

The hymn of the Three Holy Youths

Tenovez, NCWK JSEN TENZHT
THPY: TeNep2,0T 3aTeK2H: 0%02
TeNnkwT  nNca  mexkzo0: Pt
umepTwIm NaN.

We follow after thee with all our
heart, we fear thee, and we seek
thine face, O God do not (lit. shame
us) put us to shame.

Possessed Noun (sinqular feminine

)

Examples:

The introduction of the midnight hymns

Uapecwwm Nx€e TeKxIx%
ePNAZVET: xe NEKENTOAH
AICPETIOYMIN €pWO¥: AOZA CI

Let thy hand deliver me, for |
desired thy commandments, glory
to thee (O) Lover of Mankind.

! Coptic Version




PIAANSpWTIE.

A6 1wwwow VITEK OV XAl Iloc:
0%02, TEKNOMOC TE TAMEAETH:
AOZa cI PIAANGPWIIE.

€cewN3 Nxe TAWYXH: 0%02
€CECMO¥  €POK: 0%02 NEK2AT
evececpBOHOIN  epol:  A0ZA  CI
PIAANSPWTIE.

| longed to thy salvation O Lord,
and my (lit. my study) recitation is
thy law, glory to thee (O) Lover of
Mankind.

My soul lives, and blesses thee,
and thy judgments help me, glory
to thee (O) Lover of Mankind.

The vespers Doxology of the Virgin

Coromvwn wmowt epoc:
NTE NIX®W. %€ TACWNI
Tawdeptr: TamoAlc wuHr 1ATU.

3eEN TIXW
0%02

Solomon called her, in the Song
of Songs, “my sister and my
friend, my true city Jerusalem.”

The conclusion of the Catholic Epistles

NacnHow wmmepuenNpe  TIKOCMOC
0%A€ NHETWON SEN TIKOCMOC.
ILixocuoc N&CINI NEew
Teqgemiewuid:  $HH  Ae  eTIpl
upovw wht ynawwm wa enez
AMHN.

My brothers, do not love the world
nor (the things) which are in the
world. The world will pass with its
desires but he who does the will of
God will remain (lit. be) unto (the)
ages. Amen.

The hymn of "This Virgin" ( last ve

rse) — & -ta1 Ilapeenoc:

A pIIpecBEVIN €2PHI EXWON: ®
TENOC NNHB <THpeN Teeo<Tokoc:
Uapia ewaw nNliac IIXc NTeyxa
NENNOBI NAN €BOA.

Intercede on our behalf, O our
mistress the lady of us all, the mother
of God, Mary the mother of Jesus
Christ, in order to forgive our sins.
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Possessed Noun (plural masculine

& feminine)

Examples:

The commemoration of the saints in the midnight hymns

T wi2 wIloc €2 pHI exXWN: ® NAGC
NioT NATmocToAOC: Nem TICem!
NTE NIMAGHTHC NTEYXa NENNOBI
N&N €BOA.

Ask the Lord on our behalf, O our
lords the fathers the aposltes, and the
rest of the disciples, in order to
forgive our sins.

The introduction of the midnight hymns

IIaaac egeepovw 3eN NEKCAXI:

%€ NEKENTOAH STHpO%
2ANUEOUHI NeE: AozZa cl
PIAANOPWTIE.

My tongue replies with thy words
because thy commandments are
truths, glory to thee O lover of
mankind.

The last prayer of the Epiclesis — The Liturgy of St. Basil The Great.

ApITeN NeulTIwa TENNHB: €61
€BoA 3eN NHEeOowaAB NTAK:
€0%vTO¥YBO NTE NENWYXH: Neu
NENCWUA NEW NENTINEVUA.

Make us worthy our Master to partake
(lit. take) from Your holies, to purify
our souls, (and) our bodies and our
spirits.

The Monrning Doxology

&1T1eN NovewxH: IIxc Ilenowpo: api

O¥NAI NEUAN. 3EN TEKUETOYPO.

Through their prayers, (O) Christ
our King, do kindness with us in
your Kingdom.

The response of the gospel in the time of fasting (Monday to Friday)

T2, punH NTe DT eHeT6 oct eNowe
NIBEN c€ €2pHI 3EN NETENZHT
3enN IIxc Ilen6 oic.

The peace of God, which is exalted
(lit. elevated) above every mind, be
in your hearts in Christ our Lord.




General example:
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a. Jawwvxn cwov elloc
NHETCAJ0%¥N VMOl THPOY CMO%W
ETMEYpaAN €o0%vAR TaWvYXH
cuow elloc : ovwo2 umepepmwByw
NNEYCMOY THPOY.

B. PHeTx®w NNeaANOMIA  THpoOw
Ne €B0A: DHETTAAG 0 NNEWWNI
THpow: $HeTcwT uMTEeWNS €BoA
3EN TTAaKO.

7. PueTtxAow ex®w 3eN 2aNNAI
NEW 2ANVETYWENZHT.

A. PHETTCI0O NTeemead 3eN
2ANATAGON NXE€  TEUETAAOW
udpHT Nea ovaswu.

€. PDHETIpI NZLANMETNAHT Ti€

IToc: New ow2am  NOWON NIBEN
€ T6 HOWNXONC.

& A govrwne, NNEYU®IT
elwvcHc: New MEYOvYWW

NNENWHPI ulcpaHA.

Z. OvpeyWENZHT 0%02 NNAHT Ti€
IIoc: owpeqwowNLHT TEe 0%02
NAWE TEYNAL.

H. YNaxoNT anN wasdac: owie
NNEYUBON WAENE2.

8. €ETadipr NAN AN  KATA
NENNOBI: 0%¥A€ KATA NENANOMIA
aANON aqTweBiw NaN.

I. dAAa kaTa mbict NTde
eBoaza Tmkar: alloc -Taxpe
TMEYNA! €2pHI €XEN O¥ON NIBEN
eTep20T FaTEY2H.

12 KaTadput eTe nNiwanwal
0VHOY eBoA NNIMANZWTT
346 povovel YMON Nx€E

Psalm 102°
A Psalm of David

Bless the Lord, O my soul; and all
that is within me, bless his holy
name. Bless the Lord, O my soul,
and forget not all his praises:

who forgives all thy transgressions,
who heals all thy diseases; who
redeems thy life from corruption;

who crowns thee with mercy and
compassion; who satisfies thy desire
with good things: so that thy youth
shall be renewed like that of the
eagle.

The Lord excutes mercy and
judgment for all that are injured.

He made known his ways to Moses,
his will to the children of Israel.

The Lord is compassionate and
pitiful, long suffering, and full of
mercy.

He will not be always angry; neither
will he be wrathful for ever.

He has not dealt with us according to
our sins, nor recompensed us
according to our iniquities.

For as the heaven is high above the
earth, the Lord has so increased his
mercy toward them that fear him.

As far as the east from the west, so
far has he removed our
transgressions from us.

*Septuagint.




NENANOMIA .

18. Owo2 wdput NOWIWT
EYWENZHT 3& NeqwHpr: maIpHT
AYWENZHT Nx€e IToc 33

NHeTep2oT 3JaTeyaH: %€ Neoy

a&YCoveNn TTENOANMIO.

1. Apiduevr IIoc xe aNoN
ovKkazl: GHpwur wdpHt Nowciw
SeN  Nege00%: 0%02 udpHT
NC¥2PHP!I NTe <Tkor maIpHT
WAYWWOPI.

IA. Xe ovINEevYMA AYWANCINI
N3HTY NNYWWTT! ovAe
NNEYCO¥YEN TTEYua x¢€.

te. bnar Ae neog wIloc 1cxen

TMTENE2 WA ENE2 €XEN NHeTep2oT
SATEYLH: 002 TEYWEOBUHI €%XEN
NENWHDPI NWHPI NNHETApPED
€TEYAIROHKH: New NHETIpI
wduer! NNEYENTOAH ETTAITOY.
1. Iloc aqco8t umegeponoc 3Sen
The: 0%02 TEYMETOVYPO COINNHB
€0%¥ON NIBEN.

1Z. Cuwovr ¢ Iloc
STHPOW:. NHETX0P 3€EN TOvX0M:
eTIPI MTEYCAX! € TXINCWTEN
€TCMH NTE NEeYycaxl.

tH. Cuwov € IIoc nNegAewnNawmic
THPOY: NHETPWWEN NTAY €TIpl
VTTEYOVYWY .

a0. Cuwovr ¢ Iloc nNey2BHOY!
THPOw: N2PHI SeN ual  NIBEN
NTe <Teqgxon:  TallwxH cuow
elloc.

NEYasTTeAoC

As a father pities his children, the
Lord pities them that fear him. For
he knows our frame: remember that
we are dust.

As for man, his days are as grass; as
a flower of the field, so shall he
flourish.

For the wind passes over it, and it
shall not be; and it shall know its
place no more.

But the mercy of the Lord is from
generation to generation upon them
that fear him, and his righteousness
to children's children; to them that
keep his covenant, and remember his
commandments to do them.

The Lord has prepared his throne in
the heaven; and his kingdom rules
over all.

Bless the Lord, all ye his angels,
mighty in strength, who perform his
bidding, ready to hearken to the
voice of his words.

Bless the Lord, all ye his hosts; ye
ministers of his that do his will.

Bless the Lord, all his works, in
every place of his dominion: bless
the Lord, O my soul.




